
Дача для меня—A dácsa számomra ... 

Молодая женщина  

На даче у нас мама делает всё сама.  

Конечно мы помогаем ей.  

Мы собираем ягоды и овощи. 

Парень  

Я живу в городе и сейчас у меня нет 

дачи.  

К счастью! 

В детстве летом я часто был у бабушки и 

конечно помогал ей. 

Я ненавидел копать и сажать картошку.  

Бабушка 

Дача для меня - это место отдыха. 

Мы отдыхаем здесь вместе с внучкой.  

У нас - небольшая беседка, бассейн и 

качеля.  

На мангале мы готовим шашлыки.  

Женщина 

Для меня дача - любимое место в летнее 

время. 

В основном из-за жары. 

Мы не садим картошку, огурцы, 

помидоры.  

Но у нас есть плодовые деревья, малина, 

смородина, морковь, чеснок, цветы. 

Мужчина 

Уже давно дача для меня - это место 

отдыха. 

Я посадил газон. 

Egy fiatal nő. 

A dácsán nálunk mindent a mama csinál.  

Természetesen segítünk neki. 

A bogyós gyümölcsöket és a zöldségeket 

szedjük. 

Egy fiatalember 

Városban élek és most nincs dácsám. 

Szerencsére! 

Gyerekkoromban nyáron gyakran voltam a 

nagymamánál és természetesen segítettem 

neki. 

Utáltam ásni és krumplit vetni. 

Egy nagymama 

A dácsa számomra a pihenés helye. 

Itt az (lány)unokámmal együtt pihenünk.  

Van egy kis szaletlink, egy medence és egy 

hinta. 

A grillrácson saslikot készítünk. 

Egy nő 

Számomra a dácsa - nyári időben a kedvenc 

hely.  

Alapvetően a meleg miatt. 

Nem ültetünk krumplit, uborkát és paradi-

csomot. 

De vannak gyümölcsfáink, málna, fekete ri-

bizli, répa, fokhagyma és virágok. 

Egy férfi 

A dácsa számomra már régen a pihenés he-

lye.. 

Vetettem füvet (gyep). 



дача - dácsa 

сам, сама, само, сами - saját maga 

помогать (помогаю, -ешь, -ют) - segíteni 

она / ей - ő / neki (nőnem) 

собирать (собираю, -ешь, -ют) - gyűjteni, 

szüretelni 

ягода - bogyós gyümölcs 

овощи - zöldségek 

парень - fiatalember 

К счастью! - Szerencsére! 

детство - gyerekkor 

ненавидеть (ненавижу, ненавидишь, -ят) -  

gyűlölni, utálni 

копать (копаю, -ешь, -ют) - ásni 

сажать (сажаю, -ешь, -ют) - ültetni 

место - hely 

отдых - pihenés 

беседка - szaletli 

бассейн - medence 

качеля - hinta 

мангал - grill 

летний, -яя, -ее, -ие - nyári 

в основном - alapvetően 

из-за + birtokos eset - miatt 

жара - hőség 

по/садить (сажу, садишь, садят) - ültetni 

У жены есть альпийская горка и цветы.  

Во дворе у нас деревянная беседка и 

кирпичный мангал. 

После обеда я отдыхаю в гамаке.  

Максимум, что я делаю на даче, так это 

включаю системное орошение.  

Мужчина 

На выходных я отдыхаю на даче. 

Но это и допольнительный доход.  

На даче мы выращиваем овощи без 

ГМО. 

И свои продукты всегда вкуснее. 

Женщина 

Дача для нашей семьи - второй дом. 

Вокруг лес, грибы, ягоды.  

Зимой мы катаемся на лыжах.  

А ты? Что бы ты делал/а на даче?  

A feleségemnek van sziklakertje és virágai. 

Az udvaron van egy fa szaletli és egy tégla 

grill. 

Ebéd után a függőágyban pihenek. 

A legtöbb, amit a kertben csinálom, az az, 

hogy bekapcsolom az öntözőrendszert. 

Egy férfi 

A hétvégén a dácsán pihenek. 

De ez kiegészítő jövedelem is. 

A dácsán GMO-mentes zöldségeket termesz-

tünk. 

És a saját termékek mindig finomabbak. 

Egy nő 

A dácsa a családom számára - második ott-

hon (ház). 

Körben erdő van, gombák, bogyós gyümöl-

csök. 

Télen síelünk. 

Te mit csinálnál a dácsán? 



огурец - uborka 

помидор - paradicsom 

плодовое дерево - gyümölcsfa 

малина - málna 

смородина - fekete ribizli 

морковь - répa 

чеснок - fokhagyma 

газон - gyep 

альпийская горка - sziklakert 

деревянный, -ая, -ое, -ые - fa- 

кирпичный, -ая, -ое, -ые - tégla- 

гамак - függőágy 

включать (включаю, -ешь, -ют) - bekap-

csolni 

системное орошение - öntöző rendszer 

допольнительный доход - kiegészítő jöve-

delem 

выращивать (выращиваю, -ешь, -ют) - ter-

meszteni 

вкуснее - finomabb 

второй, -ая, -ое, -ые - második 

вокруг - körül 

лес - erdő 

гриб - gomba 

кататься (катаюсь, -ешься, -ются) на 

лыжах - síelni 

A tagadáskor az oroszban birtokos esetet használunk. Például: у меня нет дачи (nekem 

nincs dácsám).   

A место отдыха (a pihenés helye) birtokos szerkezet többször előfordul az szövegben. 

Csak emlékeztetőül: az oroszban elöl áll a birtok és azt követi a birtokos megnevezése. Ép-

pen fordítva, mint a magyarban. 

Az c (-val, -vel) elöljárószó eszközesetet vonz. Például: с внучкой (lány unokával).  

A birtoklás kifejezésére az y (-nál, -nél) elöljárószót használjuk birtokos esettel. Például: у 

нас (nekünk van), у жены (a feleségemnek van). 

A для (számára) elöljárószó birtokos esetet vonz. Például: для меня (számomra), для 

нашей семьи (a családunk számára). 

A в летнее время (nyári időben) kifejezésben a в (-ba, -be) elöljárószót használjuk 

tárgyesettel. 

Az из-за (miatt) elöljárószó birtokos esetet vonz. Például: из-за жары (a hőség miatt). 

Я посадил газон. Ebben a mondatban befejezett igét használunk, aminek jelentése: egy-

szer történt, befejezett cselekvés, aminek eredménye van. 

A после (után) elöljárószó birtokos esetet vonz. Például: после обеда (ebéd után). 

A без (nélkül) elöljárószó birtokos esetet vonz. Például: без ГМО (GMO nélkül). 

A feltételes módot az oroszban a бы szócska és ige múlt ideje fejezi ki. Például:  

ты бы делал / ты бы делала (csinálnál hímnemben, ill. nőnemben). 


